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澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 197/2008號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第13/2001號法律第四條的規定，作出本批示。

經考慮法官委員會及檢察長分別就各法院及檢察院的工作

需要所作的報告後，本人現訂定為進入法院及檢察院司法官團

編制而錄取參加第三屆培訓課程及實習的投考人名額為25名。

二零零八年七月七日

行政長官 何厚鏵

批 示 摘 錄

透過簽署人於二零零八年六月三十日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條第三

款、第二十六條第一及第三款規定，齊少霞在政府總部輔助部

門擔任職務的編制外合同續期一年，並以附註形式修改該合

同第三條款，轉為收取相等於第一職階二等文員的薪俸點230

點，自二零零八年七月三日起生效。

–––––––

二零零八年七月八日於行政長官辦公室

辦公室主任  何永安

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 25/2008號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（六）項及第七條，連同第6/2005號行政命令第一款及第

11/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，作出本批

示。

轉授一切所需的權力予身份證明局局長黎英杰，或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“電訊盈科

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 197/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e ao abrigo do 
disposto no artigo 4.º da Lei n.º 13/2001, o Chefe do Executivo 
manda:

Tendo em conta a informação sobre as necessidades de ser-
viço nos tribunais e no Ministério Público, prestada, respectiva-
mente, pelo Conselho dos Magistrados Judiciais e pelo Procu-
rador, fixo em 25 o número de candidatos a admitir ao terceiro 
curso e estágio de formação para ingresso nos quadros das ma-
gistraturas judicial e do Ministério Público.

7 de Julho de 2008.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 30 de Junho de 2008:

Chai Sio Ha — renovado o contrato além do quadro, pelo período 
de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
mesmo contrato com referência à categoria de segundo-ofi-
cial, 1.º escalão, índice 230, nos SASG, nos termos dos artigos 
25.º, n.º 3, e 26.º, n.os 1 e 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 3 
de Julho de 2008.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 8 de Julho de 2008. — 
O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 25/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 6) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1 da Ordem Exe-
cutiva n.º 6/2005 e os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 11/2000, 
a Secretária para a Administração e Justiça manda: 

São subdelegados no director dos Serviços de Identificação, 
Lai Ieng Kit, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de Ma-
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（澳門）有限公司”簽訂向身份證明局提供“刑事紀錄系統”

程式編寫顧問服務的合同。

二零零八年七月二日

行政法務司司長 陳麗敏

第 26/2008號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（六）項及第七條，連同第11/2000號行政命令第一款、第二款

及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予身份證明局局長黎英杰，或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“中聯電腦

服務（澳門）有限公司”簽訂向身份證明局提供Lotus Notes電

子郵件Lotus Domino伺服器升級的合同。

二零零八年七月二日

行政法務司司長 陳麗敏

第 27/2008號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（一）項及第七條，連同第11/2000號行政命令第一款、第二款

及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予行政暨公職局局長朱偉幹學士，或

其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“能

量科技有限公司”簽訂為行政暨公職局提供“打印機外判租機

服務”合同。

二零零八年七月二日

行政法務司司長 陳麗敏

–––––––

二零零八年七月七日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任  張翠玲

cau, como outorgante, no contrato de prestação de serviços de 
consultadoria para a programação do «Sistema de Registos Cri-
minais», a celebrar com a empresa «PCCW (Macau) Limited». 

2 de Julho de 2008.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 26/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 6) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 11/2000, a Secretária para a Administração e 
Justiça manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Identificação, 
Lai Ieng Kit, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato de prestação de serviços 
de sublimação do servidor «Lotus Domino» do correio electró-
nico «Lotus Notes», à Direcção dos Serviços de Identificação, 
a celebrar com a empresa «Vanda Computer Service (Macau) 
Company Limited».

2 de Julho de 2008.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 27/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 
5 da Ordem Executiva n.º 11/2000, a Secretária para a Adminis-
tração e Justiça manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Administração 
e Função Pública, licenciado José Chu, ou no seu substituto 
legal, todos os poderes necessários para representar a Região 
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no contra-
to para a aquisição de Serviço de «Adjudicação de serviços de 
aluguer de impressoras» destinado à Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública, a celebrar com a Companhia 
de Power House Technology.

2 de Julho de 2008.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 7 
de Julho de 2008. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui Ling.




